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  الموافقةبتوصية 

المقترح تقديمه إلى جمهورية غواتيمالا من  بالتمويل الخاصة التوصيةلتنفيذي مدعو إلى الموافقة على المجلس ا

  .35، على النحو الوارد في الفقرة في الكيتشيأجل برنامج التنمية الريفية المستدامة 
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  خريطة منطقة البرنامج
  

  
.  

 جمهورية غواتيمالا

 برنامج التنمية الريفية المستدامة في الكيتشي

ني التعبير عن أي رأي كان من جانب الصندوق إن التسميات المستخدمة وطريقة عرض المواد في هذه الخريطة لا تع
  فيما يتعلق بترسيم الحدود أو التخوم أو السلطات المختصة بها

 الصندوق الدولي للتنمية الزراعية: المصدر
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  جمهورية غواتيمالا

  الكيتشيي فبرنامج التنمية الريفية المستدامة 

  التمويلموجز 

  

 :رةبادالمؤسسة المُ  الصندوق الدولي للتنمية الزراعية

 :المقترض  جمهورية غواتيمالا

 :الوكالة المنفذة   للتنميةالصندوق الوطني 

 :للبرنامجالتكلفة الكلية   مليون دولار أمريكي 41.1

 16.5بما يعادل (مليون وحدة حقوق سحب خاصة  10.90

 )ر أمريكي تقريباًمليون دولا
 :قيمة قرض الصندوق 

 0.5بما يعادل (وحدة حقوق سحب خاصة  مليون 0.33
 ) تقريبامليون دولار أمريكي

  :قيمة المنحة التي يقدمها الصندوق 

 سنوات، بسعر 3 فترة سماح مدتها بما في ذلك ، سنة18

 يحدده كما السنوي سعر الفائدة الإشاريفائدة يساوي 

 االصندوق سنوي

 :شروط القرض الذي يقدمه الصندوق 

 : المشاركة في التمويلالجهة  صندوق الأوبك للتنمية الدولية

 :قيمة التمويل المشترك   مليون دولار أمريكي15.0

 :شروط التمويل المشترك  تمويل مواز

 :مساهمة المقترض   دولار أمريكييينملا 4.0

 :دينمساهمة المستفي   مليون دولار أمريكي5.1

 :التقديرب المكلفةالمؤسسة   الصندوق الدولي للتنمية الزراعية

 :المؤسسة المتعاونة  المباشر الصندوق   لإشرافيخضع
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مقترح تقديمه إلى جمهورية غواتيمالا من أجل برنامج التنمية الريفية  تمويل

  في الكيتشيالمستدامة 

  البرنامج –أولاً  

   التي يتناولها البرنامج فرصة التنمية الرئيسية–ألف 

المبادرات الإنتاجية، وسلاسل القيمة وروابط  ويعزّز ،البلدفي لصندوق القطري لحضور اليوسع البرنامج  -1

كيتشي الذي استكمل في عام المحافظة التنمية الريفية والإعمار في برنامج السوق التي أنشئت في إطار 

حكومة غواتيمالا الوطني للتنمية ، معززا بذلك برنامج كما أنه يسهل التخطيط المحلي والإقليمي. 2007

 الأعمال الريفية الزراعية وغير الزراعية توليد و،الأسواقالوصول إلى على عملية  الركزتو. الريفية

 الإنتاج  في زيادة تحقيق ويعمل على،صغرى المشروعاتأصحاب اللأصحاب الحيازات الصغيرة و

مشروعات الأعمال في إطار القطاع الخاص، بإقامة روابط خاصة وسيتحقق ذلك ب. والعمالة والدخل

التصدير وسلسلة /باعتبار هذه الروابط هي محرك الإنتاج المستدام العالي الجودة والتحول نحو التجارة

  .التنمية التكنولوجية

   التمويل المقترح–باء 

  الشروط والأوضاع

مليون وحدة حقوق سحب  10.90 قرضاً بمبلغ  أن يقدم الصندوق إلى جمهورية غواتيمالاالمقترحمن  -2

وحدة مليون  0.33بشروط عادية، ومنحة بمبلغ )  مليون دولار أمريكي تقريبا16.5ًبما يعادل (خاصة 

للمساعدة في تمويل برنامج التنمية ) دولار أمريكي تقريبامليون  0.5بما يعادل (حقوق سحب خاصة 

بسعر  ، سنوات3 فترة سماح مدتها  سنة، بما في ذلك18 قرضالومدة . في الكيتشيالريفية المستدامة 

  .يحدده الصندوق سنوياً فائدة يساوي سعر الفائدة الإشاري السنوي كما

 الصلة بنظام تخصيص الموارد على أساس الأداء في الصندوق

اس م تخصيص الموارد على أسجمهورية غواتيمالا في إطار نظاغ المخصصات السنوية التي حُددت لتبل -3

 .)2012–2010( دولار أمريكي على مدى السنوات الثلاث في دورة التخصيص مليون 17.9 الأداء

  عبء الدين الوطني والقدرة الاستيعابية للدولة

يدار دين غواتيمالا الخارجي بموجب سياسة مالية صارمة، مما يوفر لهذا البلد قدرة كافية لاستيعاب  -4

ة قروض ثمانيوقد تلقت غواتيمالا .  مُرضيةتعتبرلى خدمة ديونه  قدرة البلد عكما أن. القرض المقترح

   وبلغ مجموعها2008 و1984من الصندوق جرت الموافقة عليها بين عامي 

سحب  حقوق ة وحديون مل10.3متوسط حجم القرض الواحد (مليون وحدة حقوق سحب خاصة  82.1

ة ماليلشا ةفي المنطقالمستدامة لريفية لتنمية ااقرض برنامج ، أما  جارية ثلاثة قروضوهناك). خاصة



  EB 2010/99/R.25/Rev.1 

2 

. عليه الجمعية الوطنيةأن تصدق المتوقع  من ف،2008كانون الأول /والذي تمت الموافقة عليه في ديسمبر

 . تسديد القروض مُرضياًفي البلدويعتبر تاريخ 

  تدفق الأموال

  للبلدنة الوطنية حصيلة قرض ومنحة الصندوق عبر حساب القروض الخارجية في الخزيسيتم تحويل -5

 يُفتح باسم الوكالة المنفذة وهي الصندوق الوطني  تابع ثانويمن هناك إلى حسابو، )الحساب الموحد(

ل الموارد إلى حساب البرنامج لتغطية الأنشطة اليومية وفقاً لخطة العمل والميزانية  وستحّو.تنميةلل

 .السنوية

   الإشرافترتيبات

 .ق المباشرلإشراف الصندو البرنامج سيخضع -6

 الاستثناءات من الشروط العامة لتمويل التنمية الزراعية والسياسات التشغيلية في الصندوق

 .لا يُنتظر وجود أية استثناءات -7

 التسيير

 مراجعة اجتماعية) 1: ( من خلالتهدف التدابير المزمعة التالية إلى تعزيز تسيير قرض الصندوق -8

؛ خطيط على مستوى البلدياتعزيز التمجتمعية والبلدية، وتالة نمائيالإالمجالس قوم بها ت يعززها البرنامج

) 3(مراجعات سنوية مستقلة للحسابات وفقاً للخطوط التوجيهية لمراجعة الحسابات لدى الصندوق؛ ) 2(

 تجميع القيمةالمشروعات و تخصيص أموال الاستثمار المشترك لتطوير إعداد دليل متسق لعمليات

 .غواتيمالاللصندوق في أقوى حضور فريق إدارة قطري نشط للبرنامج مع ) 4(؛ تالمبادرارها من غيو

   المجموعة المستهدفة والمشاركة–جيم 

  المجموعة المستهدفة

 ومنتجي الزراعة التجارية ، منتجي زراعة الكفاف للسكان الريفيين والأصليينتضم المجموعة المستهدفة -9

 الصغرى مشروعاتأصحاب ال و،العمال المأجورين/ةلمعدم اسر الريفيةوالأعلى نطاق ضيق، الناشئة 

عدد المستفيدين من البرنامج ويقدر . نساء والشبابالووالحرفيين التقليديين، ) الزراعية وغير الزراعية(

 أسرة أخرى بصورة غير مباشرة، 40 000 بينما ستستفيد منه ،  أسرة37  000بصورة مباشرة بحوالي 

  الوصل وطرق الأساسية الاجتماعيةالبنىو التخطيط المعزز للأراضي، نمالمستفيدين بما في ذلك 

 .الريفية

  نهج الاستهداف

بما يتفق مع وغيرهم من المجموعات المستهدفة لسكان الأصليين لستجابة للاحتياجات المحددة ستتم الا -10

 مجتمعات  فيبرنامج على التوسع في الاستثماراتسيعمل الوهكذا سياسة الاستهداف في الصندوق، 

الإشراك (محلية وبلديات مختارة تحظى بالأولوية ولا تتلقى حالياً خدمات أي من المشروعات الإنمائية 
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ببرنامج التنمية الريفية كما سيقوم بتعزيز الأنشطة في المناطق الأكثر تقدماً والمشمولة ).  التنميةفي

يز قطاع الأعمال وإمكانية دخول وذلك في إطار استراتيجية لتعزكيتشي، الوالإعمار في محافظة 

: الاستهداف ما يلييشمل ما ك).  والتنافسيةيتحديث الريفال( الريفية الصغرى إلى الأسواق المشروعات

ت التدخل والمجموعات  في تحديد مجالا التمثيليةوالبلديةجتمعية مشاركة المجالس المكفالة ) 1(

، بما في بنشاط في اتخاذ القرارات المتصلة بالبرنامجمن المشاركة  المستفيدينتمكين ) 2(؛ الاجتماعية

 .دعم المقدم لتنمية الأعمال التجارية والإنتاجالتسهيل وصول رابطات المنتجين إلى ) 3(؛ ذلك النساء

  المشاركة

التحليل التشاركي والتخطيط ) 2(تعزيز المجالس المجتمعية والبلدية؛ ) 1: (سوف يشارك المستفيدون في -11

 رصد البرنامج وتقييمه، مع السعي )3(مستوى المجتمع المحلي، والبلدية والمحافظة؛ على ي الاستراتيج

 .اللجنة التوجيهية للبرنامج وغيرها من هيئات صنع الفرار) 4(؛ المتباينة حسب الجنسهداف الألتحقيق 

  البرنامجمن أعباء النساء وتمكنهن بذلك من المشاركة فيالاجتماعية وسوف تقلل البنى الأساسية 

   الأهداف الإنمائية–دال 

 أهداف البرنامج الرئيسية

سيساهم البرنامج في زيادة الدخل وفرص العمالة بين مجموعات السكان الأصليين والريفيين المستهدفة  -12

إلى الأسواق الوطنية دعم وصول أوسع ) 1: (وتتمثل أهدافه المحددة في. في محافظة الكيتشي

مجموعات ال  لأغراض تجارية لدىلإنتاجية الفعالةتنظيم المشروعات ا قدراتز يعزتووالخارجية، 

 من خلال نهج )الزراعية وغير الزراعية(ث الأعمال التجارية الريفية يإنشاء وتحدو الاقتصادية المنظمة،

 كما سيقدم دعم إضافي من خلال تحسين طرق الوصل الريفية، وتوسيع البنية .مشروعاتال تنظيمروابط 

المساهمة في ) 2(ة للإنتاج وتجميع القيمة، والخدمات المالية الريفية التي تستند إلى الأسواق؛ الأساسي

تعزيز رأس المال البشري والاجتماعي، وتعزيز القدرات التنظيمية والخاصة بصنع القرار للمجتمعات 

 كما سيتم الترويج للبنية . وتحسين التخطيط للبلديات، وإدارة الموارد الطبيعيةالإنمائيةالمحلية ومجالسها 

   .عمل النساءالموفرة لالأساسية الاجتماعية والأساليب 

 الأهداف السياساتية والمؤسسية

من منظور البرنامج القطري، تسعى الاستثمارات المقترحة إلى تيسير التنفيذ والتنسيق المعزز لبرامج  -13

  : وسيتحقق ذلك عن طريق ما يلي.  والأمن الغذائيالتنمية الريفية ومواءمة استراتيجيات الفقر

وزارة الزراعة والثروة الحيوانية  (التوسع في برنامج الحكومة للتنمية الريفية الوطنية وتدعيمه) 1(

تعزيز التحالفات الاستراتيجية ) 3(؛  المعنية بحوار السياساتمستديرةالموائد التنشيط ) 2(؛ )والأغذية

 القطاع الخاصوهيئات رئيسية في لية والحكومة والمجتمع المدني الرئيسية مع الوكالات الإنمائية الدو

 .غواتيمالامثل رابطة المصدرين في 
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 المواءمة مع سياسات الصندوق واستراتيجياته

  المستند إلى النتائجشى مع برنامج الصندوق للفرص الاستراتيجية القطريةا وبما يتم–من خلال البرنامج  -14

ات وعجمم ستتمكن ال– 2010–2007لاستراتيجي للصندوق للفترة  والإطار ا،2012–2008للفترة 

الأسواق الوطنية والإقليمية ) 1: ( من بين جملة أمور أخرىالمستهدفة من الوصول بشكل أفضل ما يلي

فرص العمالة والخدمات المالية الريفية ) 2(في سياق الفرص والتهديدات الناتجة عن تحرير التجارة؛ 

) 4(الطرق الريفية والهياكل الأساسية الاجتماعية؛ ) 3( الريفية؛ والمشروعاتوآليات إنشاء الأعمال 

 .التكنولوجيات الزراعية المستدامة

   التنسيق والمواءمة–هاء 

  الوطنيةالأولويات المواءمة مع 

  المعلنة للحكومة، وفق ما تتضمنهذائي والحد من الفقر الأولوياتتمثل التنمية الريفية وزيادة الأمن الغ -15

الأهداف الإنمائية للألفية واحداً من الشواغل ب الإيفاءكما يعتبر . 2011–2008خطتها القطرية للفترة 

القضاء على الجوع والفقر المدقع في المجتمعات المحلية ) 1: (أما الأهداف الرئيسية فهي. الأساسية

يكون متنوعاً قادراً على وتطوير القطاع الزراعي بحيث يتجه نحو التصدير ) 2(والأصلية؛ الريفية 

 تعرض البلاد للكوارث حدةتخفيف مع عكس اتجاه تدهور الموارد الطبيعية ) 3(المنافسة وتحقيق الربح؛ 

 .الطبيعية

 التنسيق مع الشركاء الإنمائيين

ة، والأمن ريفيمة للتعاون الدولي فيما يتعلق بالتنمية اليتفق البرنامج المقترح تماماً مع خطة الحكو -16

. بين الجنسين، والإنصاف في سياق تعدد الثقافات، وإدارة البيئةبقضايا التمايز الوعي ورفع الغذائي، 

تستند استراتيجية تدخل الصندوق عموماً في غواتيمالا إلى بناء الشراكات مع القطاع الخاص والتعاون و

وصندوق الأوبك للتعاون . انحة والامتثال لمبادئ إعلان باريس بشأن فعالية المعونةمع الجهات الم

ومن المنتظر اكتساب . الدولي شريك مستمر للصندوق وهو يشارك في تمويل البرنامج في غواتيمالا

دان المشترك بين البنك الدولي ومصرف التنمية للبل(خبرات هامة من برنامج التنمية الاقتصادية الريفية 

 للتنمية الدولية ورابطة الأمريكيةوكالة الومن الشراكة بين الوكالة الدانمركية للتنمية الدولية و) الأمريكية

 الأسواق الوصول إلىإزاء مشروعات تنظيم الروابط واتيمالا والصندوق، في دعم نهج المصدرين في غ

 الإسبانيةمكانية لتبادل الخبرات مع الوكالة وعلى الشاكلة نفسها، هناك إ. وتنمية الأعمال التجارية الريفية

 . ومستوى البلدياتمحليتسيير على المستوى الال، فيما يتعلق بلتعاون الدولي والاتحاد الأوروبيل

   المكونات وفئات النفقات–واو 

 المكونات الرئيسية

؛ )لتكلفة الأساسية في المائة من ا72(الوصول إلى الأسواق ) 1: (يتكون البرنامج من ثلاثة مكونات هي -17

 .) في المائة7(إدارة البرنامج ) 3(؛ ) في المائة21 (راضيتعزيز التنظيم وتنمية الأ )2(
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 فئات النفقات

المركبات ) 2(؛ ) في المائة من التكلفة الأساسية28(الأساسية البنى ) 1: (هناك سبع فئات للنفقات -18

 في 15(اتفاقات وعقود الخدمة ) 4(؛ )مائة في ال9(التدريب والنشر ) 3(؛ ) في المائة1(والمعدات 

التكاليف ) 7(؛ ) في المائة8(المرتبات ) 6(؛ ) في المائة35( المشترك ستثمارصناديق الا) 5(؛ )المائة

 ). في المائة4(التشغيلية 

   الإدارة، مسؤوليات التنفيذ وإرساء الشراكات–زاي 

 شركاء التنفيذ الرئيسيون

على الصعيدين المحلي  يون البلديات المشاركة في التخطيط والترويج الإنمائييشمل شركاء التنفيذ الرئيس -19

في مثل تلك التي تشارك ية للمجموعات السكانية المستهدفة  والمنظمات الاجتماعية والاقتصاد؛والإقليمي

 ظاتمهام محددة وفي توفير الخدمات التقنية الميدانية؛ ومجالس المجتمعات المحلية والبلديات والمحاف

المشاركة في الاستهداف والمراجعة الاجتماعية؛ ومؤسسات التمويل الريفي الصغري التي توفر الخدمات 

المالية الريفية والتدريب؛ والسلطات العرقية التقليدية ومؤسسات الفلاحين الأصليين التي تضمن تنفيذا 

 البيئي؛ وهيئات القطاع الخاص شفافا؛ والوكالات الحكومية مثل وزارة البيئة التي تشارك في التعليم

 .وغير ذلك من الأنشطة، المشاركة في صياغة خطط الأعمال والترويج للصادرات

 مسؤوليات التنفيذ

يقدم الذي س، تنميةسيتم تنفيذ البرنامج من قبل وحدة إدارة البرنامج المسؤولة أمام الصندوق الوطني لل -20

 العمليات بالتنسيق الوثيق معكما سيتم التنفيذ  .ارة والإداتات والاستراتيجيالتوجيه الخاص بالسياس

مقدمي وفي التنفيذ المشاركة  كياناتوسيشرك البرنامج ال. طني للتنمية الريفيةالميدانية للبرنامج الو

 .الأخرى المتخصصة  والتجاريةالخدمات التقنية

 دور المساعدة التقنية

وسيحصل المستفيدون على القدرات .  في البرنامجلتنمية رأس المال البشري والاجتماعي مكانة مركزية -21

 من فرص البرنامج، في سياق التعلم من خلال العمل كاملةالتنظيمية والتنفيذية اللازمة للاستفادة بصورة 

 .وسيقدم البرنامج الدعم التقني اللازم لهذا النهج في التنفيذ والتمكين. يومياً

 وضع اتفاقيات التنفيذ الرئيسية

لوائح التيسير العملية لصناديق ) 1: ( التاليةللترتيباتالبرنامج تنفيذ إلى اتفاقية التمويل، يخضع بالإضافة  -22

؛ ، إلخالتمويل الريفيخدمات الأسواق والابتكار الخاص بالوصول إلى الاستثمار المشترك فيما يتعلق ب

وتنمية الأعمال التجارية الاتفاقيات التشغيلية مع كيانات القطاع الخاص لأغراض تشجيع التصدير ) 2(

 .اتفاقيات التعاون مع المجالس الإنمائية والبلديات) 3(الريفية ودعمها؛ 
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 شركاء التمويل الرئيسيون والمبالغ الملتزم بها

أما مصادر التمويل .  مليون دولار أمريكي على مدى ست سنوات41.4يبلغ إجمالي تكاليف البرنامج  -23

 في 10(، والحكومة ) في المائة37(صندوق الأوبك للتنمية الدولية ، و) في المائة41(الصندوق : فهي

 ، مليون دولار أمريكي تقريبا16.5سيقدم الصندوق قرضا بمبلغ و).  في المائة12(، والمستفيدون )المائة

، بينما يقدم صندوق الأوبك للتنمية الدولية قرضا بمبلغ دولار أمريكي تقريبا مليون  0.5ومنحة بمبلغ 

وسيسهم المستفيدون بما . دولار أمريكيملايين  4.0أما الحكومة فستقدم . مليون دولار أمريكي 15.0

 . مليون دولار أمريكي يوجه لمشروعاتهم الإنتاجية ولتدعيم الأعمال التجارية5.1يقدر بمبلغ 

   الفوائد، والمبررات الاقتصادية والمالية–حاء 

 الفئات الرئيسية للفوائد المحققة

ة مستدامة ريفيإلى أعمال المتدنية الإنتاجية نشطة القائمة الأتحويل ) 1: (فوائد الرئيسية ما يليتشمل ال -24

 على طول  على الموارد الاستثمارية والمساعدة التقنيةوعلى الحصولالأسواق الوصول إلى قادرة على 

تدهور الأراضي وتعرض الحد من ) 3(الدخل وتعزيز الأمن الغذائي؛  وزيادة العمالة) 2(؛ سلسلة القيمة

) 5(التوسع في الهياكل الأساسية الاجتماعية وشبكة الطرق البرية؛ ) 4(؛ تغير المناخلمخاطر البيئة 

 .القطريحوار الفي ع التوس وعلى مستوى البلدياتتعزيز التخطيط 

 الجدوى الاقتصادية والمالية

بناء القدرات، بما أعمال تجارية ريفية وفي  و،تجميع القيم/الموارد في مشروعات إنتاجيةغالبية ستثمر تُس -25

وقد أجري تحليل منهجي يراعي عملية إدراج الوحدات . مستهدفين للمستفيدين اليحقق فائدة مباشرة

وتوضح ). المشروع وبدونهاستثمار مع ( النموذجية في سلاسل القيمة الصغرى والمشروعاتالإنتاجية 

فالقيمة الحالية الصافية الناتجة . ت التي ستمول ستكون مربحةنماذج المدرة للدخل هذه أن الاستثماراال

 . في المائة27.9 فهو عائدعن إجمالي الاستثمارات تتصف بالإيجابية، أما المعدل الداخلي لل

   إدارة المعرفة، الابتكار وتوسيع النطاق–طاء 

 ترتيبات إدارة المعرفة

 وسيضطلع بدراسات أساسية .رة المعرفة ونشرها البرنامج إلى اكتساب الخبرة في التنفيذ وإداعويد -26

وبدراسات حالات إفرادية، وستقام روابط مؤسسية مع مشروعات الصندوق الجارية وشبكات التعلم 

الأسواق وتنمية بالوصول إلى وسيكون هناك تركيز خاص على تبادل الخبرات فيما يتعلق . الإقليمية

بشكل والرصد والتقييم وستتاح المواد الخاصة بالتدريب  .رية الابتكا والخدمات المالية الريفيةالأعمال

 رهناً باحتياجات المجموعات وبالإسبانيةمطبوع ورقمي وفي صفحات على الإنترنت، باللغات الأصلية 

 .كما سيتم دعم إذاعة ثنائية اللغة .المستهدفة
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 ج لها البرنامجوالابتكارات الإنمائية التي سير

استراتيجية ثنائية ترعى الإشراك في التنمية، والتحديث الريفي ) 1: (كارات التاليةسيُدخل البرنامج الابت -27

مستويات التنمية في هذه الموجهة حسب باستخدام نُهُج التدخل في المجتمعات المحلية والمناطق، 

ة الأسواق وخلق الأعمال التجاريوالوصول إلى مشروعات، تنظيم الروابط التركيز على ) 2(المجتمعات؛ 

 مشروعاتتنظيم ال اتتعزيز رابط) 4(؛ ات الاستراتيجية مع القطاع الخاصتعزيز التحالف) 3(الريفية؛ 

 .في المجتمعات الأصلية

 نهج توسيع النطاق

 الإنمائية الأوسع نطاقاً في للعقبات التدخل الجديدة أنماطلبرنامج والتدخل الثنائية لتستجيب استراتيجية  -28

كيفية و ،المشروعات تنظيمروابط بشأن منهجية  المتزايدةوستمكن المعرفة . دالمناطق الأخرى من البلا

، من تكرار البرنامج وتوسيع نطاقه ليشمل الوصول إلى الأسواقعلى   القطاع الخاصشراكاتتشجيع 

 .من بلدان أمريكا الوسطىمناطق أخرى في غواتيمالا وغيرها 

  المخاطر الرئيسية–ياء 

 بير التخفيف منهاالمخاطر الرئيسية وتدا

 الوطنية الجمعيةقروض البرامج السابقة بسبب تأخر نفاذ مفعول  تضرر إذ يواجه البرنامج خطراً واحداً -29

 وتتضمن تدابير التخفيف المخطط لها تقديم المعلومات بصورة مستمرة عن أهداف . عليهافي التصديق

ة، في سياق حوار قطري معزز وإشراف صنع القرار الرئيسي وهيئات تشريعيةالبرنامج إلى الهيئات ال

 .مباشر

 التصنيف البيئي

 من حيث أنه لا يحتمل "باء"طبقاُ لإجراءات التقدير البيئي في الصندوق، صنف البرنامج كعملية من الفئة  -30

 . بالبيئةيضرأن يترك أي أثر هام 

  الاستدامة –كاف 

 منظمات المستفيدين ورابطاتهم الاقتصادية قدرة) 1: (البرنامج أساساً على ما يليخدمات تعتمد استدامة  -31

  على إدارة مبادراتهم وعلى الارتباط بصورة فعالة بالأسواق وبالقطاعين العام والخاص؛ 

لبرنامج الوطني للتنمية ا دعيمت) 3(؛  مع البلدياتإضفاء الصفة المؤسسية على التخطيط التشاركي) 2(

 .الريفية

  القانوني الوثائق القانونية والسند –ثانيا 

 والصندوق الدولي للتنمية الزراعية الوثيقة القانونية التي جمهورية غواتيمالابين  التمويل اتفاقيةستشكل  -32

ولن توزع نسخة من اتفاقية التمويل المتفاوض  .يقوم على أساسها تقديم التمويل المقترح إلى المقترض
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البرنامج المقترح من أجل جمهورية ويرجى من المجلس أن يوافق على . بشأنها أثناء هذه الدورة

. غواتيمالا رهنا باستكمال مفاوضات اتفاقية التمويل في غضون ستة أشهر من موافقة المجلس التنفيذي

وسوف توزع نسخة من اتفاقية التمويل المتفاوض بشأنها في دورة مقبلة، بالإضافة إلى أي تغييرات 

 .أساسية على الشروط المقدمة إلى المجلس

 من الصندوق الدولي  سلطة تلقي التمويلفيها بموجب القوانين السارية مخولة رية غواتيمالاجمهوو -33
 .للتنمية الزراعية

 .وسياسات ومعايير الإقراض فيه وأحكام اتفاقية إنشاء الصندوق التمويل المقترح يتفق بأنوإني مقتنع  -34

  التوصية-ثالثا 

  :يل المقترح بموجب القرار التاليأوصي بأن يوافق المجلس التنفيذي على التمو  - 35

عشرة أن يقدم الصندوق إلى جمهورية غواتيمالا قرضاً بشروط عادية تعادل قيمته : قرر

 وحدة حقوق سحب 10 900 000( وحدة حقوق سحب خاصة  ملايين وتسعمائة ألف

 على نحو أساسي للشروط تكون مطابقةًأخرى  وأحكامخضع لأية شروط يعلى أن ، )خاصة

  . في هذه الوثيقةكام الواردةوالأح

تعادل قيمتها ثلاثمائة وثلاثين منحة جمهورية غواتيمالا إلى  قدم الصندوقأن يُ:  أيضاقرر

خضع لأية ت، على أن ) وحدة حقوق سحب خاصة330 000 (حقوق سحب خاصةألف وحدة 

  في هذهوالأحكام الواردة على نحو أساسي للشروط تكون مطابقةًأخرى  وأحكامشروط 

  .الوثيقة

  

  

  كانايو نوانزي

  ةرئيس الصندوق الدولي للتنمية الزراعي
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Logical framework
OBJECTIVE HIERARCHY KEY PERFORMANCE INDICATORS AND TARGETS

MONITORING 
MECHANISMS AND 

INFORMATION SOURCES
ASSUMPTIONS

GOAL
Contribute to overcoming poverty and improving the 
livelihoods of the rural and indigenous populations of 
Guatemala´s El Quiché Department.

• Percentage of households that increase their index of household assets ownership (RIMS anchor 
indicator).

• Percentage reduction of children malnutrition (RIMS anchor indicator).
• The Human Development Index in El Quiché increases from low to medium level.

• RIMS surveys.
• Guatemala´s Human 

Development Report (UNDP).
• National social development 

reports

The Government’s 
agenda for rural 
development/ poverty 
reduction maintains its 
stated high priority.

PROJECT PURPOSE 
(Six-year investment) 
The rural producer associations improve their income and 
employment generation opportunities through better 
linkages to production chains and greater access to 
competitive national and external markets. 

• 36 800 families take part of the project’s integral development processes and investments –including 
at least 30% women-led (RIMS indicator);

• 35% of producer associations’ enterprises generate at least 2 000 jobs, of which 50% for women;
• 10% of organized producers diversify their production and introduce better primary production 

practices;
• At least, 300 community-based organizations formulate and execute investment plans for local 

development with gender perspective;
• 30% of women’s producer organizations consolidate their production and commercial operations, 

integrating them to entrepreneurial-linkage support and local and external markets.

• RIMS impact survey implemented 
at 1st year, before mid-term and 
before programme completion

• Mid-term and completion
evaluations

• Regular P/M&E reports
• National social and economic 

development reports

Market conditions favour 
productive agricultural 
growth and exports.

Government allocates the 
expected counterpart 
funding.

COMPONENT: ACCESS TO MARKETS

Output 1:
Market Access and Rural Business and 
Microenterprise Development
The organized producers and rural entrepreneurs develop 
and strengthen their organizational, productive, 
entrepreneurial and commercialization capacities, 
establishing and modernizing rural businesses and 
microenterprises (agricultural and otherwise) and 
competitively accessing national and external markets.

• 137 producer organizations/ microenterprises (agricultural/non-agricultural) strengthen their 
operational capacities, of which 35% are women-run initiatives;

• 37 producer organizations/microenterprises participate of the integrated entrepreneurial-linkage 
business development process;

• At least 9 500 producers, involved in producer groups/associations, are trained in best agricultural
(manufacturing practices (BAMP), achieving 35% of producers certified in such practices;

• Organized agricultural producers increase their production aimed at the market (horticulture, 
organic coffee, etc.);
30 environmental enterprises (energy forestry and water conservation) established.

• Baseline study report
• Regular Planning/M&E reports
• Mid-term and completion

evaluations
• Documents and records of

economic organizations and
technical and business-support 
service providers 

Comparative advantage 
for export products, 
maintained.

Output 2:
Productive and Value-Aggregation Infrastructure
The rural access road network in the programme area is 
improved and the production and value-aggregation 
infrastructure is expanded.

• 220 km of rural access roads, rehabilitated in Programme’s strategic zones;
• 28 km of rural access roads, improved in Programme´s strategic zones;
• 2 400 producers install drip-irrigation systems for 550 hectares (58% reconversion; 42% new 

investments);
• 4 medium-size value-aggregation plants built, facilitating the storage, processing/packaging and 

commercialization of produce.

• Baseline study report
• Regular Planning/M&E reports
• Mid-term and completion

evaluations
• Documents and records of 

economic organizations and 
technical and business-support 
service providers

Municipalities and 
communities participate
in rural roads 
programme.

Comparative advantage 
for export products, 
maintained.

Output 3:
Rural Financial Services
Access to credit and financial services by programme
beneficiaries is facilitated in the programme area for 
production, transformation, commercialization and export.

• 70% of programme-supported producer organizations, improve their financial management
capabilities;

• 20 producer organizations apply their revolving financial-intermediation funds;
• 9 local rural financial intermediaries, strengthened according to sectoral standards;
• At least 5 000 agricultural producers (30% women and young people) and 1 300 microentrepreneurs 

access local financing services (savings, credit);
• 4 new financial products developed by the third year, with financial innovation support.

• Baseline study report
• Regular Planning/M&E reports
• Mid-term and completion

evaluations
• RFS studies
• Documents and records of 

organizations/RFS service 
providers 

The country’s legal 
framework, favourable to 
the establishment/ 
consolidation of rural 
microfinancing systems.

COMPONENT: ORGANIZATIONAL STRENGTHENING AND TERRITORIAL DEVELOPMENT

Output 4:
Organizational Strengthening and Territorial 
Development
The communities, their local and municipal development 
councils, and the municipalities strengthen their 
organizational, planning and managerial capacities aimed at 
social and economic development.

• 400 young people receive study and technical education support (scholarships);
• 75% of local organizations involved; and 90% of El Quiché’s municipalities (20) strengthen their 

planning/management capacities for social and economic development;
• 65% of supported groups/associations achieve legal status for productive/commercial purposes;
• 4 000 people involved in literacy programme, of which 60% rural and indigenous women;
• 30% of economic organization’s members are women; and their representative and directive bodies 

include effective women representation (30%);
• 15 municipal women’s development offices, strengthened (training; equipment & materials). 

• Baseline study report
• Territorial/municipal development 

plans
• Regular Planning/M&E reports
• Mid-term and completion

evaluations
• Municipal records/archives
• Documents and records of 

COCODEs/other organizations

Concurrent action by 
municipalities and 
public/private entities 
operating in the 
programme area, 
generated

Output 5:
Basic Social Infrastructure
The poor rural and indigenous populations increase their 
access to basic social infrastructure and labour-saving 
devices.

• 16% of target-group families reduce in 40 the firewood consumption through 6 000 improved stoves;
• 14 000 families benefit from basic social infrastructure, i.e. 2 500 water harvesting/storing devices; 

4 600 latrines; 1 000 water connections through new irrigation systems.

• Baseline study report
• Regular Planning/ M&E reports
• Mid-term and completion

evaluations
• Municipal records/archives
Documents and records of 
organizations/service providers

Actions and investments 
harmonized at local level.






